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J A R O S L A V  J E Ž E K
(narozen 25, září 1906, zemřel 1. ledna 1942)

V zá ří m in u lé h o  ro k u  js m e  v z p o m n ě li je h o  
7 5 . n e d o ž itý c h  n a ro z e n in  a  v d e n  N o v é h o  ro k u  

1 9 8 2  už  — že l — u p ly n u lo  c e lý c h  č ty ř ic e t  le t 

o d  je h o  p ře d č a s n é  s m rti.

A le  a n i ta k  d lo u h á  d o b a  n e u b ra la  n ic  na  p ř i 

ta ž liv o s ti je h o  d íla , d íla  o k o u z lu jíc íh o  s v o u  s v ě 

ž e s tí a  n á p a d ito s tí  c e lo u  řa d u  g e n e ra c í.

U ž js m e  se  n a  jin é m  m ís tě  z m ín ili o  to m , že 
J e ž k ů v  m u z ik a n ts k ý  ta le n t b y l v š e s tra n n ý . Z a 

s á h l d o  m n o h a  h u d e b n íc h  o b la s tí. J e h o  d ílo  
o b s á h lo  h u d b u  s y m fo n ic k o u , k o m o rn í, a le  ta k é  

f i lm o v o u  a s c é n ic k o u . V ž d y  š lo  o  tv o rb u  m o 
d e rn í, tv o rb u  h o d n o u  je h o  d o b y . P ře s to  v š a k  

m u s ím e  u zn a t, že  n e jv ě tš í o b l ib u  s i z ís k a la  ta  
č á s t J e ž k o v y  s k la d a te ls k é  č in n o s t i,  je ž  b y la  
s p ja ta  s e  h ra m i O s v o b o z e n é h o  d iv a d la . P o p rv é  

se  v té to  s o u v is lo s t i o b je v u je  J e ž k o v o  jm é n o  
p ři u v e d e n í h ry  P re m ié ra  S k a fa n d r  (12 . ř í jn a  
1 9 2 9 ), k d y  z a z n ě ly  tř i p ře d e h ry , u v á d ě jíc í je d 

n o tliv é  a k ty :  fo x t ro t  T ři s trá ž n íc i, w a ltz  Z a su  
a S k a fa n d r  — fo x . B y la  to  ja k á s i z k o u š k a  p ro  

p ř íp a d n o u  d a lš í s p o lu p rá c i s O s v o b o z e n ý m  d i 
v a d le m . A  že  d o p a d la  n a d  o č e k á v á n í d o b ře , 

o  to m  s v ě d č í d a lš íc h  d v a c e t h e r, k te ré  J a ro s la v  
J e ž e k  v y š p e rk o v a l s v o u  h u d b o u .

Je  s p o d iv e m , k o l ik  ra d o s t i, o p t im is m u , h u m o ru  

a n e z lo m n é  v íry  v  lid i v y z a řu je  z je h o  h u d b y , 

z h u d b y  č lo v ě k a  p ro v á z e n é h o  to l ik e ro u  n e p říz n í 

o s u d u . Z e jm é n a  s iln á  z ra k o v á  v a d a  a n e d o 
s lý c h a v o s t, k te ré  h o  p ro v á z e ly  o d  n e jú t le jš íh o  

m lá d í, b y  m n o h é  o d s o u d ily  k  re z ig n a c i. J e ž k o v a  

n e z lo m n á  v ů le  a n e fa lš o v a n á  lá s k a  k  m u z ic e  m u 
v š a k  d o v o l i ly  v y tv o ř it  d ílo , k te ré  n á s  p ro v á z í 
a  b u d e  p ro v á z e t je š tě  d lo u h o .
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„S nad každá d ivadeln í hra by m ěla být pohádkou . . . 
Pohádka právě tak  jako  pravé d ivad lo  zachovává 
věčnou p la tnost svým d ivadelním  pravdám , p ro to 
že je nadnáší do  ob lasti im ag inace a zbavuje je 
log iky : lépe řečeno, má svoji v lastn í logiku, v níž 
vynecháním  reá lných prem is a přeskočením  těžko 
pádných č lánků  přísně rac íona lis tického  úsudku d o 
chází k zázrakům  v lidských  osudech  . . .
Chtěli jsm e divadlo, opravdové d ivad lo  s kouzly, ilu 
zemi, neskutečným  ovzduším , s ne log ickou  záp le t
kou, s kouzelným  proutkem . Chtěli jsm e komiku, 
kom iku postav, postavených do  um ělého světla, tedy 
úm yslně pošinutých , nep ravděpodobných , ale lid 
ských  i ve zkreslení, kom iku  situací, kom iku p řed 
m ětů . .

To je něko lik  vybraných  vět ze slov, jim iž  autoři 
vyprovázeli svého Robina Zbo jn íka  na cestu  jev iš t
ním životem.

Insp irac i te n tok rá t našli v jedné  z ne jsta rších  a ne j
krásně jších  s ta roang lických  legend „Lyttle  Gest of 
Robin H ood“ .

Sam ozřejm ě, že s nám ětem  naložili po svém. Z pů 
vodní p řed lohy  použili jen  postavu Sheríffa  N otting- 
ham ského a jm en zbojn íků M alého Jana a Šarláta.

Pro sebe pak napsali ro le dvou nocležníků, kteří

I m arně hledají, kam by složili hlavu. Je jich  výstupy 
jsou  už v před loze vybaveny p rvky podm anivé je 
vištní c low n iády.

Tak trochu  pohádkově laděná rom antika, ozva staré 
legendy a kom ika, to  jsou  a tribu ty, které  um ožňu
jí Robinovi Zbo jn íkovi vs toup it i na současné  jeviště.

K tom u patří i jednoznačný posto j ke všem u po 
krokovém u, ke všemu, co  straní k lidném u životu bez 
nesm yslných válek.

Lukostřelba, scéna ze hry Robin Zbojník (Osvobozené divadlo 1932)



D ne 19. d u b n a  1 9 2 7  se  v ro líc h  P u b lia  R u ky  
a S e m p ro n ia  H o u s k y  p ře d s ta v ila  p o p rv é  š irš í 

v e ře jn o s ti n o v á  k o m ic k á  d v o jic e  J iř í V o s k o v e c  

a J a n  W e ric h . S ta lo  se  ta k  ve  d v o ra n ě  p ra ž 

s k é  U m ě le c k é  b e s e d y , k d e  ře č e n é h o  d n e  u v e d 
li p re m ié ru  své  V e s t p o c k e t  re v u e  ( te d y  m a lé  
k a p e s n í re vu e ) — p á s m a  „ tu -  i c iz o k ra jn ý c h  

s c é n e k  o  d v a n á c ti o b ra z e c h “ , ja k  je  p o z n a 

m e n á n o  v  p o d t itu lu  te x tu , k te rý  s i o b a  p ro 

ta g o n is té  p ře d s ta v e n í p ů v o d n ě  n a p s a li p ro  p o 

tě c h u  s v o u  i p ro  p o tě c h u  s v ý c h  k a m a rá d ů .

V e ře jn á  p re m ié ra  b y la  u v e d e n a  p o d  h la v ič k o u  
O s v o b o z e n é  d iv a d lo , s e k c e  S M K  D ě vě ts il, s d ru 
že n í le v ic o v ě  o r ie n to v a n ý c h  č e s k ý c h  u m ě lc ů .

A  ta k  se  z a p o č a la  té m ě ř d v a n á c ti le tá  é ra  O s v o 
b o z e n é h o  d iv a d la , je h o ž  č in n o s t  v ý z n a m n o ů  

m ě ro u  o v liv n ila  vývo j m e z iv á le č n é  d iv a d e ln í 

a v a n tg a rd y .

U rč u jíc í s lo v o  zd e  m ě li s a m o z ře jm é  o b a  p ro ta 
g o n is té  a  a u to ř i v š e c h  h e r h ra n ý c h  v to m to  
d iv a d le  o d  ro k u  1 9 2 7  d o  ro k u  1 9 3 8  — te d y  

o d  z m ín ě n é  V e s t p o c k e t re v u e  p o  P ě s t na  o k o  
a n e b  C a e s a ro v o  f in á le  (p re m ié ra  3. d u b n a  

1 9 3 8 ).

O vše m  je d e n  z h la v n íc h  v ý z n a m ů  O s v o b o z e 
n é h o  d iv a d la  s p o č ív á  m im o  j in é  ta k é  v to m , 
že  se  v s a m é m  s o u b o ru  a  ta k é  o k o lo  ně j s o u 

s tře ď o v a li p o k ro k o v í d iv a d e ln í u m ě lc i, k te ří i n á 
s le d n ě  — p o  u k o n č e n í č in n o s t i  d iv a d la  v ro c e  

1 9 3 8  — v ý z n a m n o u  m ě ro u  o v liv ň o v a li p o d o b u  

č e s k é h o  d iv a d la . P ře d e v š ím  to  b y la  v e lk á  s k u 

p in a  h e re c k ý c h  in d iv id u a lit ,  z n ic h ž  v y ro s t la  č á s t 
g e n e ra c e  v y n ik a jíc íc h  u m ě le c k ý c h  o s o b n o s tí .  

V ý z n a m n ý  b y l i p o d íl re ž is é rs k é  p rá c e  J in d ř ic h a  
H o n z la , s p o lu u rč u jíc ím i tv ů rc i b y li i c h o re o g ra 

fo v é  S a š a  M a c h o v  a J o s e f J e n č ík  — a le  p ře d e 
vš ím  tu  b y la  h u d e b n ě  a u to rs k á  tv o rb a  b y to s t

n é h o  m u z ik a n ta , v š e s tra n n é h o  s k la d a te le  — 
J a ro s la v a  J e ž k a .

O s v o b o z e n é  d iv a d lo , je h o  h ry  i je j ic h  in s c e 

n a c e  — to  vše  b y lo , p ra v d a , s p ja to  se  s v o u  

d o b o u . A le  z ů s ta lo  tu  m n o h o  in s p iru jíc íh o  i p ro  
d n e š n í d iv a d e ln ík y , z ů s ta lo  tu  d o s t z to h o , c o  
m ů že  z a u jm o u t i d n e š n íh o  d iv á k a .

T o  ta je m s tv í s n a d  s p o č ív á  v  b y to s tn ě  l id s k é m  

h u m o ru .
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